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¥zet 

Baĵēmsēzlēk, kadēnlarēn sosyal yaĸamdaki konumunu belirleyen ºnemli bir unsurdur. ¢ocukluklarēndan itibaren 

ailelerin sēnērsēz ĸefkatine ve korumacē tavrēna alēĸtēklarē i­in kadēnlar kendi ayaklarē ¿zerinde durmayē 

ºĵrenemezler. Bu y¿zden baĸlangē­ta baba ve aĵabeyin himayesindeyken sonrasēnda sevgili ve kocanēn devam 

ettirdiĵi bu g¿venli ortama sēĵēnmayē isterler. Bu ortam, belirli bir konfor saĵlamasē sebebiyle bazē kadēnlar 

tarafēndan tercih edilse de onlarēn baĵēmsēz davranmalarēnē, kendi kararlarēnē almalarēnē ve m¿cadeleci 

olmalarēnē engellemektedir. Bunun sonucunda kadēnlar, kendilerine olan sevgi ve saygēyē yitirmekte, mutlak bir 

otorite ve sēĵēnak olarak se­tikleri bir erkeĵin onlarē sevmesini ve korumasēnē bekler hale gelmektedir. Bu 

baĵēmlēlēk sebebiyle kendine yabancēlaĸan kadēn, yalnēz kaldēĵēnda hayatēnē idame ettiremez, kararlarēnē alamaz, 

duygularēnē kontrol edemez ve m¿cadele edemez hale gelerek ciddi bir bocalamaya girmektedir. Ķĸte baĵēmsēzlēk 

korkusu olan bu kadēnlarēn davranēĸ bi­imlerini Collette Dowling óSindrella Kompleksiô olarak tanēmlar. Bu 

bildiride, Collette Dowlingôin óSindrella Kompleksiô eseri esas alēnarak, ķ¿k¾fe Nihalôin Yakut Kayalar ve ¢ºl 

G¿neĸi adlē romanlarē ¿zerinde ­alēĸēlacaktēr. Baĸlangē­ta Servet-i F¿nunôun, sonrasēnda Milli Edebiyatôēn 

ilkelerine uyarak sanatēnē s¿rd¿ren ķ¿k¾fe Nihal, ilk romanēnē 1928ôde yazdēktan sonra Yakut Kayalar (1931) ve 

¢ºl G¿neĸi (1933)ôni yazmēĸtēr. Dolayēsēyla ­alēĸma esnasēnda sºz konusu eserler kronolojik sērayla ele 

alēnacaktēr. ñķ¿k¾fe Nihalôin Yakut Kayalar ve ¢ºl G¿neĸi Romanlarēnda óSindrella Kompleksiôò baĸlēklē bu 

bildiri, romanlardaki kadēn kahramanlara yºnelik bir araĸtērma olacaktēr. ķ¿k¾fe Nihalôin romanlarēnda ideal 

kadēn fikrini hayata ge­irdiĵi kadēn kimlikler de d©hil olmak ¿zere; kadēn kahramanlarēn sosyal yaĸamlarē, ruh 

halleri, korkularē, tercihleri ve bunlara sebep olan etkenler ¿zerinde durulup sºz konusu kuram ēĸēĵēnda 

incelenecektir. Devrin edebi eserlere yansēmasē sebebiyle romanlardan edinilen bulgular dºnem kadēnēnēn 

toplumsal konumuyla baĵdaĸtērēlēp sonuca varēlacaktēr. 

Anahtar Kelimeler: Sindrella Kompleksi, ķ¿k¾fe Nihal, Yakut Kayalar, ¢ºl G¿neĸi. 

ñCinderella Complexò in the Yakut Kayalar and ¢ºl G¿neĸi Novels of 

ķ¿k¾fe Nihal 

Abstract 

Independence is an important factor determining the womenôs position in social life. Women could not learn to 

stand on their own feet as they are used to the unlimited compassion and protective attitude of families as of their 

childhood. Therefore, they are first under the patronage of their father and their brother, then they keep staying in 

this safe place maintained by the beloved or husband. Although some women prefer this environment due to the 

comfort, it actually prevents them from acting independently, making their own decisions and strive. Women 

lose love and respect for themselves and start to expect a man that they choose as an absolute authority and 

shelter, to love and protect them. The woman alienated to herself because of this addiction became unable to 

sustain a life herself, make her own decisions, control her emotions and strive when she is left alone. Collette 

Dowling describes the behavior patterns of these women who are afraid of independence as óCinderella 

Complexô. In this study, Yakut Kayalar and ¢ºl G¿neĸi novels of ķ¿k¾fe Nihal will be studied based on Collette 

Dowling's óCinderella Complexô. ķ¿k¾fe Nihal continued her worksin line with the principles of Servet-i F¿nun 

(Wealth of knowledge) followed by National Literature and she wrote her first novel in 1928, then she wrote 

Yakut Kayalar (1931) and ¢ºl G¿neĸi (1933). Therefore, these novels were addressed in chronological order. 

The study called ñCinderella Complexò in the Yakut Kayalar and ¢ºl G¿neĸi Novels of ķ¿k¾fe Nihal is the 
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analysis of the female characters in the novels. Including the female identities in which ķ¿k¾fe Nihal realized the 

idea of ideal woman in her novels; women characterôs social lives, moods, fears, preferences and the factors 

were examined in the consideration of the theory. The findings from the novels due to the reflections of the 

period on the literary workswill be adapted to the social position of the women of the period and will be reached 

to the conclusion. 

Keywords: Cinderella Complex, ķ¿k¾fe Nihal, Yakut Kayalar, ¢ºl G¿neĸi. 

Giriĸ 

Kadēnēn baĵēmsēzlēĵē ge­miĸten beri ataerkil toplumlar i­erisinde sorgulanmēĸ ve daima 

negatif bir kanēya varēlmēĸtēr. Bu d¿ĸ¿nce zamanla bir norm haline b¿r¿nerek g¿n¿m¿ze 

kadar ulaĸmēĸtēr. Erkeĵin, kadēnē kendine baĵēmlē olarak gºrmesinin sebebi toplumdaki baskēn 

konumunu korumayē istemesi ĸeklinde a­ēklanērken; kadēnēn kendini duygusal, d¿ĸ¿nsel, 

bedensel ve sosyolojik olarak kēsacasē hayatēnēn her alanēnda erkeĵe baĵēmlē olmasēnēn ve 

bunu isteyerek yapmasēnēn sebebi óbaĵēmsēzlēk korkusuôdur. Collette Dowling bu korkuya 

óSindrella Kompleksiô adēnē verir. Baĵēmsēzlēk korkusu, Dowlingôin sºylemiyle óSindrella 

Kompleksiô yaĸam i­erisinde belirli bir konfor saĵladēĵē i­in kadēnlar tarafēndan ótercih 

edilirô. Ancak bu konforun ka­ēnēlmaz bir bedeli vardēr. Bu bedel, kadēnēn kendi benliĵinden 

uzaklaĸmasē, tek baĸēna kararlarēnē alamaz ve yaĸayamaz hale gelmesidir. Bu durum kadēnē 

hem sosyolojik hem de ruhsal a­ēdan bir varoluĸ savaĸēna s¿r¿kler (Dowling, 1994: 25). 

Kēsacasē, baĸkasēnēn bakēmē ve gºzetimi altēnda olmanēn getirdiĵi konfora duyulan arzunun 

bedeli, baĵēmlēlēktēr.  

Bu bildiride ­alēĸma alanē olarak ķ¿k¾fe Nihalôin Yakut Kayalar ve ¢ºl G¿neĸi romanlarēnēn 

se­ilmesinin sebebi, sºz konusu eserlerdeki kadēn kahramanlarēn hayatlarēnda birtakēm 

durumlarēn tespit edilmesidir. Bu durumlardan ilki, ataerkil bir toplumun, kadēnēn 

baĵēmsēzlēĵē konusundaki normlarēdēr. Eril egemen d¿zen, kadēnēn hi­bir zaman baĵēmsēz 

olamayacaĵē kanēsēndadēr. Baĸka bir durum ise, ailelerin ve yetiĸtirmeleridir. Kēz ­ocuĵu, 

i­erisinde yetiĸtirildiĵi konforlu hayata alēĸarak baĵēmlēlēk edinir. 

ķ¿k¾fe Nihal (1896-1973) T¿rkiyeôdeki kadēn hareketi tarihinde ºnemli yeri olan bir 

sanat­ēdēr. Romanlarēnda, ideal bir kadēn tipi yaratma kaygēsēnē taĸēr. Kadēn yaĸamēnda ºnemli 

bir sorun olarak kabul gºren óbaĵēmsēzlēk korkusuô yazarēn idealize ettiĵi kadēn tipinin uzak 

durmasē gereken bir haldir. Bu ­alēĸmada ķ¿k¾fe Nihalôin Yakut Kayalar ve ¢ºl G¿neĸi 

romanlarē kronolojik sēraya gºre okunup Dowlingôin Sindrella Kompleksi adlē kuramsal 

­alēĸmasēndan hareketle nitel araĸtērma metodunun getirdiĵi yorumlama yºntemi kullanēlarak 

kadēn kahramanlar ¿zerinde tespitler yapēlacaktēr. 

¢alēĸma beĸ ana bºl¿mde d¿zenlenmiĸtir: Ķlk bºl¿mde Sindrella Kompleksi ayrēntēlē bir 

ĸekilde ele alēnacak, ikinci bºl¿mde ķ¿k¾fe Nihalôin hayatē ve edeb´ kiĸiliĵi ¿zerinde 

durulacak, ¿­¿nc¿ bºl¿mde onun sºz konusu romanlarē Collette Dowlingôin Sindrella 

Kompleksi kuramēna gºre incelenecek, dºrd¿nc¿ bºl¿mde bulgular birleĸtirilip sonu­ ve 
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tartēĸma kēsmē oluĸturulacak, beĸinci bºl¿mde ise ­alēĸma esnasēnda faydalanēlan kaynaklar 

sēralanacaktēr. 

1. Sindrella Kompleksi 

Ķsmini Collette Dowlingôin kitabēndan alan Sindrella Kompleksi, ­aĵdaĸ kadēnda baĵēmsēzlēk 

korkusu anlamēna gelmektedir. Aileleri ve ºzelinde baĸkalarēna baĵēmlē anneleri tarafēndan 

aĸērē koruma ve sakēnmayla yetiĸtirilen kēz ­ocuklarē, b¿y¿d¿klerinde de g¿venli alanlara 

sēĵēnmaktan vazge­ememiĸlerdir. Bºylece onlar da tēpkē anneleri gibi birer baĵēmlē birey 

haline gelmiĸ ve bu bir kēsēr dºng¿ halini alarak kadēnēn hayatēnda varoluĸsal bir sorun 

olmuĸtur.  

Baĵēmsēzlēk, yani kendi ayaklarē ¿zerinde durmak, kadēna ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ baĵēĸlar. Kadēnēn 

daima rahat ve g¿venli bir ortamda yaĸam s¿rmesi, onun benliĵini de elinden almaktadēr. 

Dolayēsēyla ñG¿vence, sakat bērakēr.ò (Dowling, 1994: 8) Kadēna; g¿vensiz ve tehlikeli bir 

ºzg¿rl¿ktense, bedelini ºdemeye razē olup g¿venceye sēĵēnmak daha cazip gelmektedir. 

Dowlingôin Beauvoirôden yaptēĵē aktarmaya gºre kadēn, ñotantik (i­tenlikli) varoluĸa 

soyunmanēn i­erdiĵi gerilimden ka­ēnmak i­inò (Dowling, 1994: 13) benliĵini kaybetmeye 

razē olur. ¢¿nk¿ o, ñkorkuyu gºĵ¿sleyip aĸmaya alēĸēk deĵildir. Onu korkutan ĸeylerden 

ka­ēnmaya, k¿­¿k yaĸlardan itibaren, sadece kendini rahat ve emniyette hissetmesini 

saĵlayacak ĸeyler yapmaya ºzendirilmiĸtir. Aslēnda ºzg¿rl¿k i­in deĵil, bunun tam tersi olan 

baĵēmlēlēk i­in eĵitilmiĸtir.ò (Dowling, 1994: 9) 

Yani sorunun en baĸēnda ­ocukluk vardēr. Ailesine baĵēmlē bir bi­imde son derece korunaklē 

bir alanda yetiĸtirilen kēz ­ocuĵu, b¿y¿d¿ĵ¿nde de bu g¿venli ortamdan kopamamaktadēr. 

óEvcilliĵe yºnelik kadēnsē itkiô, kadēnēn bilin­dēĸēnda bulunan bu korunmasēz, hassas, ­aresiz 

kēz ­ocuĵunun izd¿ĸ¿m¿d¿r.  Bir noktaya kadar erkek ve kēz ­ocuklarēnēn aileye baĵēmlē 

olmasē doĵal kabul edilebilir.  Fakat kēz ­ocuklarē bunun ¿zerinde bir baĵēmlē olma eĵilimiyle 

yetiĸtirilmiĸ ve hi­bir zaman kendilerine bakma, kendilerini ortaya koyma ve koruma 

konusunda ºzendirilmemiĸlerdir. H©lbuki erkekler, doĵduklarē g¿nden itibaren baĵēmsēz 

olmak i­in yetiĸtirilirler. 

Yetiĸkinliĵinde kadēn, tek baĸēna ayakta durmasē gerektiĵini fark eder ancak ­ocukluĵundan 

gelen tedirginliĵi de yaĸamēndan tamamen ­ēkaramaz. Ķĸte bu tehlikeli ikilem, óduruma baĵlē 

olarakô her an birisine yaslanmayē, ka­ēĸa hazēr olmayē da beraberinde getirir. Kadēn tam bir 

zorlukla karĸē karĸēya kalēp m¿cadele etmesi gerektiĵinde baĸkasēna sēĵēnarak baĵēmlēlēĵēnē 

yineler. Bu y¿zden hērsē kºrelir, konfora alēĸēr. Dowling bu durumu ókurtarēlma arzusuô olarak 

adlandērēr.  

Baĵēmlē haldeki kadēnēn, bu sorunun belirtilerini gºrmezlikten gelmesi, olabildiĵince az 

sorgulamasē ve ókatlanmasēô, ondaki kurtarēlma arzusunu artērēr ama kurtulmak i­in hi­bir ĸey 
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yapmaz, baĸkasēndan bekler. Tēpkē masal kahramanē Sindrella gibi. ñBelki durum deĵiĸir, 

dedi Sindrella, sonsuza dek ocak k¿l¿ dºken Sindrella.ò (Dowling, 1994: 74)  

Ķ­inde bir yerlerde artēk yetiĸkin insana uygun bir ĸekilde, baĵēmsēz olarak yaĸamasē 

gerektiĵine dair sesleri duyan kadēna, ºzg¿rl¿k, korkutucu gelmesine raĵmen korkusunu ve 

g¿vensizliĵini saklamak i­in bir t¿r kabuk geliĸtirir. Bu ókarĸē-fobik maskeô dir. Kadēn dēĸ 

d¿nyaya, kērēlgan ve korunmasēz olmadēĵēnē, aksine g¿­l¿ olduĵunu kanētlamaya ­abalamak 

ve korkularēnē bastērmak i­in bu tepkiyi veriyor olsa da; korkularēnē bile ºzg¿rce 

yaĸayamadēĵē i­in gºr¿n¿ĸte baĵēmlēlēĵē aĸik©r olan bir kadēndan daha zor durumdadēr. ¢¿nk¿ 

ói­sel ºzg¿rl¿k korkusunuô hen¿z aĸamamēĸtēr. 

Ger­ek ºzg¿rl¿ĵ¿ saĵlayacak tek yol, kadēnēn kendi i­inden ºzg¿rleĸmesidir (Dowling, 1994: 

24). Ruhsal baĵēmlēlēk, kadēnē engelleyen temel g¿­t¿r. Her sorunun bir baĸkasē tarafēndan ya 

da kendiliĵinden ­ºz¿lmesini beklemek veya yalnēzca korkularēnē bastērmak i­in karĸē-fobik 

bir tavēr takēnmak, kadēnē ºzg¿rl¿ĵ¿nden ve dolayēsēyla kendisi olmaktan uzaklaĸtērēr. 

ñKadēnē, aklēnē ve yaratēcēlēĵēnē tam olarak kullanmaktan alēkoyan ve b¿y¿k ºl­¿de bastērēlmēĸ 

tutumlardan ve korkulardan oluĸan bu olguya Sindrella Kompleksi denilmektedir.ò (Dowling, 

1994: 25) 

2. ķ¿k¾fe Nihal: Hayatē ve Edeb´ Kiĸiliĵi 

2.1. Hayatē 

1896 yēlēnda, Ķstanbulôda d¿nyaya gelmiĸtir. Se­kin ve k¿lt¿rl¿ bir aileye mensuptur. Babasē 

Doktor Emin Paĸaônēn oĵlu, eczacē Miralay Abdullah Bey, annesi Nazire Hanēmôdēr. Ona 

daima ºzenli davranan babasēnēn gºrevi nedeniyle ­ocukluk ve ilk gen­lik yēllarēnē 

Anadoluônun ­eĸitli yerleriyle Manastēr, ķam, Beyrut ve Selanikôte ge­irmek durumunda kalēr 

(Argunĸah, 2011: 28). 

Babasē Miralay Abdullah Bey, aydēn bir insandēr ve kēzēnēn da iyi bir eĵitim almasēnē ister. 

ķ¿k¾fe Nihal ilk eĵitimini evde ºzel ºĵretmenlerden alēr. Arap­a, Fars­a ve Fransēzca ºĵrenir 

(Argunĸah, 2011: 28-29). Fakat onu asēl eĵiten ve ufkunu a­an, evlerinde yapēlan d¿ĸ¿nsel 

tartēĸmalardēr. Hen¿z on iki yaĸēnda olan ķ¿k¾fe Nihal, bu toplantēlara gelen misafirlerin 

sohbetlerinden ­ok etkilenir. Hatta Yalnēz Dºn¿yorum ve Yakut Kayalar adlē romanlarēnda 

nasēl bu ortamlarēn tesiri altēnda kaldēĵēnē ve o vakitlerdeki hissiyatēnē kahramanlarēnēn 

aĵzēndan okuyucuya sunar. 

Ķlk ve orta ºĵrenimini tamamladēktan sonra Ķnas Dar¿lf¿nunu (Kadēnlara Mahsus 

¦niversite)ôna devam etmek i­in bir­ok zorlukla m¿cadele eder. Bunlardan ilki, babasēnēn 

onu evlendirmesidir. Eĵitimine engel olacaĵē d¿ĸ¿n¿lerek Ķnas Dar¿lf¿nunuôna kabul 

edilmemiĸtir. ¦niversiteye devam etmek ve ailesini okuma arzusunun b¿y¿kl¿ĵ¿ne 
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inandērabilmek adēna intihara teĸebb¿s etmiĸ, 12-13 yaĸlarēnda yazdēĵē ve yayēmlanan ilk 

yazēsē kadēnlarēn eĵitimi konusunda olmuĸtur. 

Bu giriĸimlerinden sonra ilk eĸinden boĸanēr ve 4 Kasēm 1916 tarihinde Dar¿lf¿nuna kayēt 

yaptērmaya hak kazanēr. Ķnas Dar¿lf¿nunuônun ºnce edebiyat ĸubesinde okur, sonra coĵrafya 

ĸubesine devam eder ve 1919 tarihinde buradan mezun olan ilk kadēn olarak diplomasēnē alēr 

(¢alēĸkan, ¥zey, 2016: 62). 

Yazar, ¿niversiteden mezun olduktan sonra liselerde ºĵretmenlik yapmaya baĸlar. 

ñ¦niversitenin ilk kadēn talebesi ve ilk kadēn mezunu olduĵu gibi, ilk kadēn lise 

ºĵretmenidir.ò (Ilgaz,1973: 5) ¢eĸitli liselerde tarih, edebiyat, coĵrafya ºĵretmenliĵi yapar. 

1953ôte emekli olur ve kendini tamamen edebiyat faaliyetlerine adar.  

Ķlk evliliĵini Mithat Sadullah Bey ile ­ok k¿­¿k bir yaĸta yapar ve bu evlilikten Necdet 

Sander d¿nyaya gelir. Olgunlaĸtēĵēnda, sosyal meselelere olan ilgisinden etkilenerek Ahmet 

Hamdi Baĸar ile evlenir ve G¿nay (Alok) hayata gºzlerini a­ar. Ancak aĸkē ilk kez Osman 

Fahriôde tadar. Bu aĸk onun ilham d¿nyasēnē da beslemiĸtir. Eserlerinde bu aĸkēn izd¿ĸ¿mleri 

okuyucuya yansēr. Faruk Nafiz, Nazēm Hikmet ve Ahmet Kutsi Tecer de ona yakēnlēk duyan 

isimlerdendir.  

ķ¿k¾fe Nihalôin hen¿z ­ocuk sayēlabilecek yaĸlarda iken, kadēnēn eĵitimi konusunda bir yazē 

kaleme almasē, onun sonraki yēllarda kadēn hareketi i­erisinde aktif bir konuma sahip 

olacaĵēnēn habercisidir. Yazar, Osmanlēôda 1908 Meĸrutiyeti ve Ķstikl©l Savaĸē ile 

belirginleĸen óbirinci dalga feminizmô hareketinin ºnemli isimlerinden olmuĸ, T¿rk kadēnēnēn 

toplumsal ve siyasal hayatta hak ettiĵi yeri kazanmasē i­in yapēlan ­alēĸmalarēn i­inde yer 

almēĸtēr (Akag¿nd¿z, 2016). 

Yaĸlēlēĵēnda Bakērkºyôdeki huzurevine yerleĸen ķ¿k¾fe Nihal, derin bir suskunluĵa 

b¿r¿nm¿ĸt¿r. ñBir zamanlarēn zarafetiyle hayranlēk uyandēran hanēmefendisi, ­evresini 

boĸaltan dostlarēnēn yerine koltuk deĵneklerini koymaya baĸladēktan sonra zaten bir t¿rl¿ ait 

olamadēĵē bu d¿nyadan yavaĸ yavaĸ elini eteĵini de ­ekmeye baĸlar.ò (Argunĸah, 2011: 91) 

Bir sonbahar g¿n¿, 24 Eyl¿l 1973ôte, huzurevinde herkesten uzak ve yapayalnēz halde 

d¿nyaya gºzlerini kapatēr.   

2.2. Edeb´ Kiĸiliĵi 

2.2.1. ķiirleri 

Aydēn ailesinin ve evdeki fikr´ tartēĸmalarēn tesiriyle 8-9 yaĸēnda yazmaya baĸlayan ķ¿k¾fe 

Nihal hem ĸair hem de hik©ye ve roman yazarēdēr. Ancak o ĸairliĵi daha ­ok benimser ve 

ºnemser. ¢¿nk¿ ĸiir onun i­in bir ñi­ini dºkme yoludurò (Argunĸah, 2011: 101). ķiirlerinde 

samimi bir ¿slubu vardēr. ķairlik ser¿veninin baĸlangēcēnda ĸiirlerini ferd́  konulardan 
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hareketle yazar. Sonrasēnda dºnemiyle paralel olarak sosyal ve siyas´ meseleleri ĸiirinde iĸler 

ancak bunu da samimi bir óben diliô ile yapar. Son ĸiirlerinde tekrar bireysel konulara dºn¿ĸ 

yaparak aynē óben diliô ile kendi hissiyatēnē ve hayal d¿nyasēnē yazēya dºker. Bu y¿zden onun 

ĸiir dºnemleri ¿­ grupta tasnif edilebilir:  

Birinci ĸiir devresi: Ferd´ romantizm 

Ķkinci ĸiir devresi: Mill´ romantizmden sosyal realizme ge­iĸ 

¦­¿nc¿ ĸiir devresi: Ferd´ romantizm (Argunĸah, 2011: 107).  

Birinci ĸiir devresinde Servet-i F¿nun edebiyatēnēn etkisindeyken aruz vezniyle Yēldēzlar ve 

Gºlgeler (1919)ôi, ikinci ĸiir devresinde Mill´ Edebiyatôēn ilkelerine uyum saĵlayarak Hazan 

R¿zg©rlarē (1927), Gayya (1930) ve ķile Yollarē (1935)ônē, ¿­¿nc¿ ĸiir devresinde 

ñedebiyattaki memleket duyarlēlēklarēnēn modasē ge­inceò (Argunĸah, 2011: 103) Su (1933), 

Sabah Kuĸlarē (1943) ve Yerden Gºĵe (1960) adlē kitaplarēnda toplanan ĸiirlerini kaleme alēr. 

2.2.2. Hik©ye ve Romanlarē 

Hik©ye ve romanlarēnē da ĸair kimliĵiyle kaleme alan ķ¿k¾fe Nihal, biri tefrika olarak kalmēĸ 

altē roman yazmēĸ ve hik©yelerini de bir kitapta toplamēĸtēr (Argunĸah, 2011: 211). Yazar 

edebiyatē bir i­ dºkme yºntemi olarak gºrd¿ĵ¿ i­in hik©ye ve romanlarēnēn i­eriĵinde yazarēn 

hayatēndan izler bulunmaktadēr. Okur, yazarēn duygu ve d¿ĸ¿ncelerini eserleri vasētasēyla 

ºĵrenebilir. 

Sanat­ēnēn romanlarē, konularēna gºre iki grupta toplanabilir. Birinci grup; ferd´ muhtevalē 

romanlarēn olduĵu devirdir. Renksiz Istērap (1928), Yakut Kayalar (1931), ¢ºl G¿neĸi (1933) 

bu devre d©hil edilebilir. Ķkinci dºnem ise Yalnēz Dºn¿yorum (1938) ve ¢ºlde Sabah Oluyor 

(1951) óun yayēmlandēĵē sosyal muhtevalē romanlar dºnemidir. Tevekk¿l¿n Cezasē (1928), 

ķ¿k¾fe Nihalôin 1928ôe kadar yazdēĵē hik©yelerin bir kēsmēnē i­eren tek kitaptēr. 

3. Yakut Kayalar ve ¢ºl G¿neĸi Romanlarēnda ñSindrella Kompleksiò 

3.1. Yakut Kayalar 

3.1.1. Romanēn ¥zeti 

Romanēn baĸlangēcēnda kahraman, ñtembel, manasēz kadēnlaraò3 (YK. 56) dºnd¿ĵ¿ g¿nden 

beri ©det edindiĵi ºĵle uykusundan bir ney sesiyle uyanēr. Bu ney sesini uzun uzun sorgular 

ve onun, artēk hayatta olmayan sevgilisinin mezarēndan geldiĵini d¿ĸ¿n¿r. Sevgilisine 

duyduĵu ºzlemi ve onun ºl¿m¿nden sorumlu tutuĵu kiĸilere hissettiĵi nefreti dile getirir. 

Ardēndan on sene ºncesini hatērlayarak ney sesinin, sevgilisi ile arasēndaki manasēnē anlatēr. 

Arkadaĸlarēyla birlikte gezerlerken yol kenarēnda yanēk bir ney sesinin y¿kseldiĵini duyarlar. 

                                                 
3ķ¿k¾fe Nihal, Yakut Kayalar, Kitap Yay., Ķstanbul, 2008 (Bu makalede Yakut Kayalar, YK ĸeklinde kēsaltēlmēĸtēr. Ayrēca romana ait sayfa 
numaralarē kitabēn bu baskēsēna aittir.). 



International Journal of Humanities and Education 743 

Arkadaĸlarē aldērmaz ancak kahraman ve sevgilisi farkēnda olmadan durup dinlerler. 

Kahraman, aĸklarēnēn burada doĵduĵunu dile getirir ve haykērarak, katēlarak aĵlar. Evden 

ka­ēp sevgilisinin ºld¿ĵ¿ hastaneye gittiĵini sºyler.  

Bu giriĸin ardēndan roman zamanēnda geriye sē­rama olur ve kahraman beĸ yaĸēndan itibaren 

yaĸadēklarēnē hatērlamaya baĸlar.  Kahraman ­ocukluĵunda zarif ruhlu, kērēlgan, sanata 

duyarlēdēr. Annesi ve babasē yeg©ne ­ocuklarēnē el ¿st¿nde yetiĸtirmiĸ, ñnazlē k¿­¿khanēmē 

mektebe bileò (YK. 61) vermemiĸlerdir. Evde, ºzel sayēlabilecek nitelikte bir eĵitim 

gºrm¿ĸt¿r. Bir sanatk©r ile evlenebileceĵi hayalini kurarken ailesi onu, amcasēnēn sanatla 

hi­bir ilgisi olmayan oĵluyla 15 yaĸēnda evlendirmek ister. B¿t¿n itirazlarēna raĵmen ailesinin 

ēsrarē ¿zerine niĸanlanmaya mecbur kalēr. Hayalindekinden bambaĸka bir insanla niĸanlē 

olmasēnēn verdiĵi ¿z¿nt¿y¿, iliĸkileri daha sonra aĸka dºn¿ĸecek olan yakēn arkadaĸē dindirir.  

Bir g¿n Boĵazôda gezerlerken ñkēzēl, canlē, ĸeffaf kēzēl, yakut kayalarò (YK. 78)  gºr¿rler. 

Gen­ kēz arkadaĸēna boyalarēnē alēp orayē resmetmesini sºyler.  

Niĸanlanalē iki sene olduĵunda ailesi, kahramana artēk evlilik vakitlerinin geldiĵini sºyler. 

Ancak o hen¿z buna hazēr deĵildir. Evliliĵi istememesine raĵmen birka­ g¿n sonra yakēn 

arkadaĸēnēn yaptēĵē aĸk ilanēna da itiraz eder. ¢¿nk¿ ailesine verdiĵi sºz ve toplumun 

yargēlarēndan korkmasē onun duygularēyla hareket etmesine izin vermemektedir. Gen­ kēz bu 

aniden gelen aĸk itirafē ile artēk arkadaĸ da kalamayacaklarēnē d¿ĸ¿n¿p bir daha gºr¿ĸmeme 

isteĵini dile getirir ve bu istek ¿zerine sevgilisi ĸehri terk eder. Birka­ kez mektuplaĸērlar 

ancak kahraman sevgilisine mektuplarē eve gºndermemesini sºylemesine raĵmen o gºnderir. 

Gelen mektubu babasēnēn okur bu durum karĸēsēnda ºfkelenen gen­ kēz, sevdiĵi adamla b¿t¿n 

iliĸkisini keser. 

Birka­ ay sonra babasēnēn ºl¿m¿n¿n ardēndan sevmediĵi kocasēnē evden gºnderir ve dºrt yēl 

boyunca annesiyle birlikte yaĸar. Kahraman dºrt sene boyunca vaktini pencere kenarēnda 

ñelleri ­enesine dayalē; gºzleri, yapraklarē nadiren ­evrilen bir kitaba dikilmiĸ olarakò (YK. 

102) ge­irir.  

Bir g¿n sevgilisinin intihar ettiĵi, ºlmediĵi ancak ruh saĵlēĵēnēn bozulduĵu, tedavi i­in tekrar 

Ķstanbulôa getirildiĵi haberini alēr. Hi­bir tepki vermez. Ķyileĸtiĵi, ancak bu sefer de farklē bir 

hastalēĵa yakalandēĵē, onu ­ok gºrmek istediĵi haberini alēr, yine tepki vermez. Ancak ºld¿ĵ¿ 

haberini aldēĵē zaman, gºzlerinden iki damla yaĸ dºk¿l¿r. O g¿nden sonra bir baĸkalaĸēm 

ge­irmiĸ, ñyaĸamanēn, yiyip i­mekten, uyuyup kalkmaktan baĸka manasēnē bilmeyen, emelsiz, 

gayesiz kadēnlar vardēr ya, iĸte tēpkē onlar gibiò (YK. 105) olur.  

Dºrt sene daha ge­er. Bir bahar akĸamē uyanērken iĸittiĵi ney sesi ¿zerine evden ka­arak 

sevgilisinin ºld¿ĵ¿ hastaneye gider ve sevgilisi gibi derman arayan insanlara yardēm etmek 

i­in orada hemĸire olur.  
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Bir g¿n sevgilisini hatērlamak adēna Boĵazôa gider. Gºz¿ yakut kayalarē arar ancak bir t¿rl¿ 

rastlayamaz. ñD¿nyanēn kara taĸlarēnē, topraklarēnē ona yakut kayalar ĸeklinde gºsteren 

f¿sunuò (YK. 107)  artēk kaybettiĵini anlar.  

3.1.2. Yakut Kayalar Romanēnēn Kadēn Kahramanlarēnda ñSindrella Kompleksiò 

3.1.2.1. (Ķsimsiz) Kahraman 

Romanēn asēl kahramanēdēr ancak eser i­erisinde adē belirtilmemiĸtir. Ailesinin tek ­ocuĵudur. 

Bu y¿zden el ¿st¿nde yetiĸtirilmiĸtir. Ona doĵduĵundan beri en iyi hayat ĸartlarē sunulmuĸtur. 

¥zel bir odasē, kendisiyle devamlē ilgilenen bir dadēsē vardēr. O kadar ihtimam gºsterilir ki 

okula dahi gºnderilmeyip evde ºzel ders alarak eĵitimini tamamlar. ñBu nazlē k¿­¿khanēmē 

mektebe bile vermediler. Evde olduk­a iyi bir tahsil yaptēm.ò (YK. 61) Dolayēsēyla kahraman, 

­ocukluĵunu daima evde ge­irir. 

B¿t¿n insanlarda olduĵu gibi her ĸeyin baĸlangēcē kahramanēn ­ocukluĵudur. ñBaĵēmlēlēk 

eĵitimi kēzēn yaĸamēnda ­ok erken baĸlar. Erkek bebekler, kēz bebeklerden daha ­ok ve daha 

sert­e kucaĵa alēnēr. Kēzlarēn g¿­ ve olgunlaĸma a­ēsēndan erkeklerden daha ­ok geliĸmiĸ 

olmasēna karĸēn, kēzlarēn daha hassas olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿r. Daha az fiziksel uyarēm aldēklarē i­in, 

yaĸamēn ilk yēllarēnda keĸfetmeye yºnelik maceralar konusunda erkeklerin aldēĵē aynē 

teĸvikleri almēyor olabilirler. Ebeveynleri, daha beĸikten ­ēkar ­ēkmaz kēz ­ocuĵunun 

g¿venliĵi konusundaki kaygēlarēnē dile getirmeye baĸlar.ò (Dowling, 1994: 111-112) 

Romandaki kadēn kahraman da ailesinin kaygēsē ve bakēmēyla onlara baĵlanēr, onlarēn 

kendisini mutlaka g¿vende tutacaĵēnē, hayati ihtiya­larēnē karĸēlayacaĵēnē bilir ve ºzerklikten 

giderek uzaklaĸēr. Nasēl olsa ñAĵladēĵēmda derhal yardēma gelecekler.ò (Dowling, 1994: 112) 

d¿ĸ¿ncesi sistemli olarak pekiĸtirilirken ñannem, babam beni ĸēmartacak kadar seviyorlar.ò 

(YK. 61) c¿mlesiyle bu durumu farkēnda olduĵunu belirten k¿­¿k kēz, artēk baĵēmlēlēĵē 

óºĵrenmiĸtirô.  

Bu ºzenin, minik kēz ­ocuĵuna baĵēmlēlēĵē ºĵretirken aynē zamanda onun karakter geliĸimini 

de etkilemesi ka­ēnēlmazdēr. Kahraman; kērēlgan, hassas, narin, duygusal, en ufak bir ĸeyde 

aĵlayan bir ­ocuk olmuĸtur. Evde aldēĵē ºzel eĵitim sayesinde birikimini oluĸturmuĸtur ancak 

duygusal bir yapēya sahip olduĵu i­in sadece sanat ile ilgilenmektedir. Kahraman bu eĵilimini 

ñBin t¿rl¿ heyecanēm, ihtirasēm var. Sanat hepsini bastērēyor. Derslerden artan b¿t¿n 

saatlerimi edebiyata, musikiye, resme hasrediyorum.ò (YK. 61) ĸeklinde anlatēr.  Hen¿z beĸ 

yaĸēndayken onu uykusundan uyandēran bir keman sesi duymuĸ, gºzleri bulutlanmēĸ ve kalbi 

titremiĸtir. Hatta altē-yedi yaĸēndayken iĸittiĵi bir m¿zikten dolayē babasēnēn dizine kapanēp 

hē­kēra hē­kēra aĵlar. Bºyle duygusal bir karakter yapēsēna sahip olan, ñkanatlarē her an onu 

taĸēmaz hale gelebilecek narin kelebekòin (Dowling, 1994: 117) ailesi tarafēndan, sanattan 

baĸka onu ¿zebilecek ve aĵlatabilecek her ĸey kaldērēlēr.   
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Ķyi bir eĵitim alan ve sanata da duyarlē bu kērēlgan ­ocuk, daima okumaktadēr. Esasēnda 

okumak, insanēn ufkunu a­an bir eylemdir ve onu ºzg¿rl¿ĵ¿ne u­urabilir. Bu gen­ kēzēn da 

yaĸētlarēna gºre ufku gayet a­ēk ve bakēĸ a­ēsē farklēdēr:  

(é) B¿t¿n o k¿­¿khanēmlar bana birer taĸbebek gibi geliyor. Arkadaĸ olamēyorum. Benim lacivert 

etekliĵim, beyaz bir bluzum var. Bir kurdela ile toplanmēĸ sa­larēm, boyasēz y¿z¿m var. Onlar 

ipekler, danteller i­inde. Onlar boyalar, s¿rmeler i­indeé Ben hayatēn geniĸ ufuklarēna zincirsiz 

kanat a­mak istiyorum. Baĸēmda azametli gayeler, kalbimde engin ihtiraslar, ruhumda derinden 

derine uĵuldayan kasērgalar var. Onlaré Onlar h¿lyalarēnē sarē yaldēzlē, pembe atlaslē bir gelin 

odasēnēn i­inde, tellerini takarak, duvaklarēnē ºrterek bir kukla olacaklarē g¿ne baĵlamēĸlaré (YK. 

62).  

Kahramanēn bu sºzleri, onun ailesine maddi ve manevi baĵēmlē bir kiĸilik olmasēyla 

­eliĸmektedir. Sadeliĵi, sanata ve ilime verdiĵi ºnem, birtakēm ama­larēnēn oluĸu onu ideal 

kadēn olmaya yaklaĸtērērken, yaptēĵē ótekô eylemin yalnēzca okumak ve sanatēn coĸkusuna 

kapēlmak olmasē, bunlardan baĸka hi­bir endiĸesinin olmamasē onu baĵēmlē kadēn olmaya 

yaklaĸtērmēĸtēr. ¢¿nk¿ her insan gibi onun da temel hayati ihtiya­larē vardēr ve o bu 

ihtiya­larēn ailesi tarafēndan karĸēlanacaĵēndan emin yaĸamēnē s¿rd¿rmektedir.  

Bu durum, Sindrella Kompleksiônin ºnemli belirtilerinden olan ótehlikeli ikilemôdir. ñAynē 

anda hem baĵēmlēlēktan hem de baĵēmsēzlēktan nefret edip korktuĵu nevrotik bir ­ēkmaza 

umutsuzca takēlmakò (Dowling, 1994: 20) olarak tanēmlanan ótehlikeli ikilemô ¿zerine kadēn, 

ókurtarēlma arzusunaô engel olamaz. Baĵsēz, ºzg¿r olmayē ister ama ºzg¿rl¿ĵ¿n getirdiĵi 

sorumluluklardan ka­ar ve ºnceki konforunu arar. Aynē anda hem baĵēmsēz, hem de g¿vende 

olmayē arzular. Bu bir kēsēr dºng¿ halini alēr. 

Bu narin ve baĵēmlē kēz evlilik hayalleri kurmaya baĸladēĵēnda, evleneceĵi kiĸinin hayaline 

manevi olarak baĵlanmēĸtēr: ñAncak bir sanatk©rla evlenebilirim.(é) Renkler, sesler arasēnda, 

b¿t¿n maddi ihtiraslardan uzak, m¿tevazē, basit, lakin en zengin sanat zevkleri i­inde, baĸēmēz 

dºnerek yaĸayacaĵēz. (é) Sanatk©r arkadaĸēmē o kadar iyi tanēyorum ki! Ona o kadar ­ok 

ēsēndēm ki! Beni ondan artēk kimse ayēramazéò (YK. 65) Aslēnda onun i­in kiĸi ºnemli 

deĵildir, yalnēzca belirlediĵi ºzelliklerde biri olmalēdēr. Manevi baĵēmlēlēk ihtiya­larēnē 

karĸēlamalē, onunla benzer niteliklere sahip olmalē, onu sevmeli ve korumalēdēr. Hayalindeki 

evlilikten maddi hi­bir beklentisi yoktur ­¿nk¿ h©lihazērda ailesi zaten bunu karĸēlamēĸ ve 

daima karĸēlayacaktēr.  

Ancak iĸler istediĵi gibi gitmez ve biraz daha b¿y¿d¿ĵ¿nde ailesi tarafēndan hayallerindeki 

ideal erkeĵe ­ok uzak olan kuzeni ile evlendirilmek istenir. B¿t¿n hayalleri yēkēlan kahraman 

bu evliliĵi istemediĵini dile getirir. Ķhtimamla yetiĸtirildiĵi i­in her istediĵinin olmasēna 

alēĸmēĸtēr ancak her ne kadar ­ērpēnsa da bu sefer ºyle olmayacaktēr. ¢¿nk¿ baĵēmlē olduĵu 

i­in tēpkē ñkorunma karĸēlēĵē sahibinin ºn¿nde elpen­e duran kºlelerò (Dowling, 1994: 108) 

gibi ailesinin isteklerini yerine getirmek zorundadēr. Ebeveyni tarafēndan ­ocuk muamelesi 

gºrmesi ve ona bakmakla y¿k¿ml¿ olduklarēnē d¿ĸ¿nmeleri sebebiyle, kēzlarēnēn da 
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kendilerinin sºz¿n¿ dinlemesini isterler. Bu y¿zden onun fikirlerini ñBunlar hep ­ocuklukò 

(YK. 67) diyerek dikkate almazlar. Kahraman, baskēlarēn karĸēsēnda direnemez ve hayallerini 

­ºpe atēp bu evliliĵi kabul etmek zorunda kalēr. Burada baĵēmlēlēĵēn; kiĸinin kendi kararlarēnē 

alamamasē, kendi kendine d¿ĸ¿nememesi doĵrultusunda ne denli zarar verdiĵi gºr¿l¿r. Kiĸi 

kendi kararlarēnē alamadēĵē, hi­bir kontrol¿n¿n olmadēĵē bir ­evrede ñyeterince uzun s¿re 

kalērsa tepki vermekten vazge­er. Buna óºĵrenilmiĸ ­aresizlikô denir.ò (Dowling, 1994: 119)  

Kahraman da ­evresi tarafēndan dayatēlan b¿t¿n istekleri kabul eder ve depresyona girer.  

Hayal d¿nyasēna bu denli baĵēmlē olan bir birey, hayallerinin elinden alēnmasēyla birlikte 

boĸluĵa s¿r¿klenecektir. Kahraman istemediĵi biriyle niĸanlandēĵēnda ©deta hayattan kopar, 

annesinden babasēndan ve toplumdan nefret ederek i­ine kapanēr. ñBenim k©inatē aĸan h¿r 

kanatlarēm vardē. Bu, yapēsē sade maddeden olan mahl¾k karĸēma ­ēktēĵē g¿n, ben topraĵa 

zincirlendim.ò (YK. 68) Burada Collette Dowlingôin ger­ek ºzg¿rleĸme ile ilgili tespitleri 

doĵrulanēr. ñ¥zg¿rleĸmede tek ger­ek hedef, kadēnēn kendi i­inden ºzg¿rleĸmesidir.ò 

(Dowling, 1994: 25) Kahraman kendini her ne kadar ºzg¿r hissetse ve baĵēmlēlēĵēnēn farkēnda 

olmasa da ºzg¿r olmadēĵē bir ger­ektir. Kadēnēn ger­ekten ºzg¿r olabilmesi i­in, kendi 

kendine baĵēmlēlēk sorununu ­ºzmesi gereklidir. 

Onu bu evliliĵe zorlayan ñBu vaziyet iyi deĵilmiĸ. Babamēn y¿reĵine inermiĸ. Ąlem bize ne 

dermiĸ?ò (YK. 88) gibi tehditler neticesinde, babasēnēn y¿reĵine inmesinden ­ok, buna sebep 

olduĵunda toplumun ona gºstereceĵi tepkiden ­ekinerek niĸanlandēĵē i­in ºzellikle 

babasēndan ve toplumdan nefret etmektedir. Fakat duyduĵu bu nefret kadar, onlara baĵēmlēdēr 

da. Ahlaki kararlarē dinin ve toplumun, d¿nyalēk kararlarēnē da babasēnēn vermesine alēĸkēndēr. 

ñYeter ki birisi versinò ve o bu sorumluluĵun getirdiĵi kaygēdan uzaklaĸsēn (Dowling, 1994: 

74). 

Bu evliliĵin olmasē konusunda en ­ok baskē yapanlardan biri de kahramanēn babasēdēr. 

¢ocukken kēzēnē destekleyen, onun eĵitimine ºnem veren, evdeki sohbetlere kēzēnēn da 

katēlmasēna m¿saade eden baba, kēzē b¿y¿d¿ĵ¿nde onu istemediĵi biriyle evlenmeye zorlar. 

Kahramanēn, ñBabam, o bana ilk sevgiyi ºĵreten insandē. ķimdié Onunla da aramda buzlu 

bir cam kapandē.(é) Beni kendi halime bērakmēĸ, benden vaz mē ge­miĸtiler? Beni serada 

yetiĸtirir gibi b¿y¿tt¿kten sonraéò (YK. 75-76) sºzleriyle boĸluĵa d¿ĸt¿ĵ¿ ve bocaladēĵē 

gºr¿l¿r. Sindrella Kompleksi kitabēnda bu durum óbabanēn ihanetiô olarak ge­er. ñSēk sēk 

baba, kēzēnē, kendisini ge­eceĵinden korkmaya baĸladēĵē bir noktaya kadar teĸvik etmektedir. 

(é) ¢oĵu durumda, ergenlik dºneminde kēzēndan uzaklaĸan baba, daha ºnce ona her t¿rden 

zihinsel teĸvik saĵlayan babadēr. (é) Zihinsel (entelekt¿el veya yaratēcē alanda baĸarē 

kazanmaya baĸlayan bir­ok gen­ kadēn, babalarēndan gºrd¿ĵ¿ olanca desteĵin birdenbire ve 

hi­bir uyarē olmaksēzēn geri ­ekildiĵi bir durumla karĸēlaĸēr. Bu bir ĸoktur ve daha derin bir 
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d¿zeyde ihanet olarak algēlanēr.ò (Dowling, 1994: 125-126) Kahramanēn yaĸamdan 

soĵumasēnēn ve babasēndan nefret etmesinin baĸka bir sebebi de bu olmalēdēr.  

Kahraman depresyon i­erisindeyken aradēĵē aĸkē bulur. Hayallerinde ­oktan ona baĵlandēĵē 

i­in onu gºrd¿ĵ¿nde, birlikte vakit ge­irdiklerinde baĵēmlēlēĵē kolayca pekiĸir. ñK©inatē taĸ 

par­asē halinde gºsteren bir r¿yadan ayēlmēĸ gibiyim. Ķ­imde tatlē bir aĵlamak ihtiyacē var. 

Duygularēm teredd¿t i­inde birer birer uyanēyor. Yepyeni bir ruhla uyanēyorum. Yēkēlan bir 

d¿nyadan kurtulmuĸ gibié Ķ­imde d¿nyaya ilk doĵan insanēn hayreti, ĸuursuz sevinci, taze 

ruhu var. (é) Hayat ne g¿zel! (é) Ben artēk ruhu zincirlenmiĸ, esir, mahk¾m bir ­ocuk 

deĵilim.ò (YK. 76-77)  Kahraman baĵēmlē olmaya ºyle eĵilimlidir ki, babasēnēn ihanetiyle 

d¿ĸt¿ĵ¿ boĸlukta depresyona girip hayatēnē karartērken onu bu karanlēktan, ñhayatē tek baĸēna 

yaĸamak azabēndan ºlmektenò (YK. 79) kurtaracak birisini, tēpkē Sindrellaônēn prensini 

beklediĵi gibi bekler. Kurtarēlēr da. Hatta sēradan kayalarē yakut rengi gºrecek kadar mutlu 

edilir. Hayata tekrar dºnmesi i­in yalnēzca baĸka birine baĵlanmasē yeterli olmuĸtur. Fakat 

bahsettiĵi ºzg¿rl¿ĵe ger­ekten ulaĸabilmenin yolu o karanlēktan ge­mektedir. Dowling bu 

durumu ĸºyle a­ēklar:  

Bir zamanlar o kadar emin olduĵumuz her ĸey, sanki heyelanla aĸaĵē yuvarlanan toprak gibi 

ufalanēr, bu da hi­bir ĸeyden emin olmamamēza ve dehĸete kapēlmamēza yol a­ar. Eski ve modasē 

ge­miĸ bu destek yapēlarēnēn sersemletici kaybēnē yaĸamak, ger­ek ºzg¿rl¿ĵ¿n baĸlangēcē olabilir. 

Ama bunun ¿rk¿t¿c¿ olmasē telaĸla geri ka­mamēza, g¿venli, tanēdēk, bildik bir yere sēĵēnmamēza 

neden olabilir. Ķlerleme fērsatēmēz varken neden geri ­ekilme eĵilimi gºsteriyoruz? ¢¿nk¿ 

kadēnlar, korkuyu gºĵ¿sleyip aĸmaya alēĸēk deĵildir. Bizi korkutan ĸeylerden ka­ēnmaya, k¿­¿k 

yaĸlardan itibaren, sadece kendimizi rahat ve emniyette hissetmemizi saĵlayacak ĸeyler yapmaya 

ºzendirildik. Aslēnda ºzg¿rl¿k i­in deĵil, bunun tam tersi olan baĵēmlēlēk i­in eĵitildik (Dowling, 

1994: 9). 

Romanda baĵēmlēlēĵē pekiĸen kahraman, onu kurtaran sevgilisine hayrandēr. Hayalindeki eĸ 

kalēbēna ­ok iyi uyum saĵlamēĸtēr. Ona baĵlandēĵē, onun tarafēndan ilgi gºrd¿ĵ¿ i­in 

mutludur. ñBizi anlayanēn, bir kalp arkadaĸē olmazsa, bir baba, bir dost, bir kardeĸ olmasēna 

da razē oluruz. Ruhumuzun kavrulmaya, tutuĸmaya, hi­ olmazsa ēsēnmaya ihtiyacē vardēr. 

Kalbimize sēcaklēĵēnē akētan bu varlēk, erkek kadēn ne olursa olsun bizi teselli eder. Hayatta 

yalnēz olmadēĵēmēzē biliriz. Bu yaĸamak i­in lazēm olan kuvvettir.ò (YK. 78) Bu 

d¿ĸ¿nceleriyle, mevcut d¿zeni meĸrulaĸtērēr ve baĵēmlēlēĵē doĵal bir durum olarak algēladēĵēnē 

a­ēk­a belirtir.  

Tēpkē kendisi gibi sevgilisi de yavaĸ yavaĸ ona baĵlanmaktadēr. ñBu g¿zel arkadaĸlēk, bu 

candan kardeĸlik bizi g¿n ge­tik­e birbirimize baĵladē durdu. Birbirimizi gºrmediĵimiz 

g¿nler sēkēntēlē, manasēz gºr¿nmeye baĸladē. (é) D¿nyada bir eĸi daha olmayan kuvvetli bir 

arkadaĸ rabētasē bizi baĵladēk­a baĵlēyor. Onu gºrd¿ĵ¿m g¿nleri deĵil, gºrmediĵim g¿nleri 

sayabiliyorum. Sanat duygusunun birleĸtirdiĵi ruhlar nasēl ­elik baĵlarla baĵlanēyorlaré O, 

ne yaĸatēcē kuvvet ki ºlen ruhlarē hayata iade ediyor.ò (YK. 84) Karakterleri birbirleriyle ­ok 

yakēn olan bu ñkendini tekrarlayan, ºld¿r¿c¿ bir dansla kenetlenmiĸ iki gri fig¿rò (Dowling, 



748 

Gºde, H., N.  

1994: 161), neredeyse birbirlerine aittir. Sindrella Kompleksiônde bu, ókaynaĸmaô ve 

ókaynaĸmalē kimlikô olarak tanēmlanēr: 

Evlilik psikolojisi literat¿r¿nde ókaynaĸmaô, eĸlerden birisinin veya her ikisinin birden ayrē veya 

yalnēz olmaktan korktuĵu, ulaĸēlmaya ­alēĸēlan bir ókaynaĸmalē kimlikô uĵruna kendi bireysel 

kimliklerinden vazge­tiĵi bir iliĸkiyi tanēmlamak i­in kullanēlmaktadēr. óOnun d¿ĸ¿ncelerini 

okuyorumô, óher konuda benzer ĸeyleri d¿ĸ¿n¿yoruzô ve óbirbirimizin duygularēnē ger­ekten 

hissedebiliyoruzô t¿r¿nden ifadeler yakēnlēĵē deĵil, yetiĸip kendi baĸēna ayakta durma korkusunu 

yansētēr. Asalak­a baĵēmlē (symbiotic) bir ĸekilde bir baĸkasēyla kaynaĸma arzusunun kºkleri, 

­ocuklukta, annenin ókarnēna tekrar dºnmeô arzusunda yatar. Hen¿z kendi kimliĵinden emin 

olmayan ve ayrēlma konusunda kaygē duyan ve ayrē bir varoluĸun farkēnda olmadēĵē, bunun yerine 

her ĸeyi kapsayan koruyucu anneyle kaynaĸtēĵē bebeklik dºnemine gerilemeye itilen gen­ ­ocuĵun 

geliĸiminde ilk ayrēlma evresi ruhsal a­ēdan tehlikeli bir dºnemdir. (é) Joan Wexler ve John 

Steidl, eĸleriyle kaynaĸmaya ­alēĸan eriĸkinlerin, emekleme ­aĵēndaki ­ocuĵunkine benzer bir 

gerilemeci d¿rt¿y¿ yaĸadēĵēna inanēyor. ó¥zerklik konusunda ikircikli olan, ayrēlēklarēndan korkan 

ve kendilerini muhta­ ve yalnēz hisseden bu insanlarô,  diyor Wexler ve Steidl, óbir bebeĵin 

annesiyle yaĸadēĵē ilkel, kesintisiz empatetik iliĸkiyi ºzler ve eĸlerinde bunu tekrar yakalamaya 

­alēĸēr. Bu kaynaĸma ­abasē, kaynaĸmaya, hi­ yalnēz kalmamaya ve ayrēlēĵē veya farklēlēĵē 

yadsēmaya yºnelik bir giriĸimdir.ô  (Dowling, 1994: 161). 

Kahraman sevgilisini baba ve toplum korkusu i­in reddettiĵinde, ikisinin de hayatlarē alt¿st 

olur. Sevgilisi hastalanēr ve ºl¿r, kahraman ise ©deta yaĸayan bir ºl¿ haline b¿r¿n¿r. Bu iki 

ºl¿m i­in de devamlē toplumu su­lar. Ancak zaten kaynaĸmalē bir iliĸkide, ñgeliĸmeye veya 

deĵiĸmeye yer yoktur.ò (Dowling, 1994: 179) Bu y¿zden kaynaĸmalē iliĸkiler yēkēlmaya 

eĵilimlidirler. Eserde de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, en ufak bir ayrēlēkta iliĸki biter. ¢¿nk¿ ñdiĵer kiĸi 

yanēnda yoksa bile iliĸki kaybedilmiĸ gibi hissedilir ve bu da kiĸinin kendi ºz¿n¿ kaybetmesi 

olarak yaĸanēr. Tam baĵēmlēlēk, birliktelik olarak yorumlanēr.ò (Dowling, 1994: 179) 

Eserin kahramanē da sevgilisi ºld¿ĵ¿nde ºz¿n¿ kaybeder, ñBen ondan sonra yeni bir istihale 

(baĸkalaĸēm) ge­irdim. Eskisine benzeyemedim, fakat durgunluklarēm ge­ti. Bayaĵē, basit bir 

ev kēzē oldum. Yaĸamanēn yiyip i­mekten, uyuyup kalkmaktan baĸka manasēnē bilmeyen, 

emelsiz, gayesiz kadēnlar vardēr ya, iĸte tēpkē onlar gibi oldum. Sanki ben bºyle yaĸamak i­in 

yaratēlmēĸtēm!ò (YK. 104-105) Evde kitap okumadan, sanatla ilgilenmeden duramayan 

kahraman; baĵēmlē olduĵu sevgilisi gittiĵinde boĸluĵa d¿ĸm¿ĸ ve kendini kaybedip bambaĸka 

biri haline gelmiĸtir. 

Bir­ok sanat dalēyla ilgilenen, ºzel ve iyi bir eĵitim alan kahraman, sevgilisini hatērladēĵēnda 

onun ºld¿ĵ¿ hastaneye gidip hemĸirelik yapmaya baĸlar. Bu Sindrella Kompleksiônde óbaĸarē 

u­urumuô ĸeklinde tanēmlanēr. ñDr. Symonds, ¿st mevkilere gelmiĸ kadēnda, kendini kēsētlama 

sorununun yaygēn olduĵunu gºzlemiĸ. Kendi doĵal yetenekleri a­ēsēndan bir­ok kadēn, 

sakatlanmēĸ, potansiyellerini tam olarak ger­ekleĸtirme yetisinden yoksun gºz¿kmektedir.ò 

(Dowling, 1994: 39) 

Yakut Kayalarôēn tek kadēn kahramanē, iyi bir k¿lt¿rel donanēma sahiptir. Buna raĵmen 

ailesine ve sevdiĵi adama hem psikolojik hem de sosyolojik olarak baĵlanmēĸtēr. Dolayēsēyla 

bu kahraman, Sindrella kompleksli bir kadēn olarak deĵerlendirilebilir. 
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3.2. ¢ºl G¿neĸi 

3.2.1. Romanēn ¥zeti   

Eser, Sedat Beyôin evindeki bir davetin tasviriyle baĸlar. Davette M¿eyyet ve Zehra da 

bulunmaktadēr. Yazar M¿eyyetôin ĸu sºzleriyle M¿eyyet ve Zehra arasēndaki farkē eserin en 

baĸēndan okuyucuya sunar: ñSenin iĸlerinden de bēktēm usandēm. Ne diye kendini yoruyorsun 

anlamēyorum ki! A­mēĸsēn, kimsesizmiĸsin gibi ­alēĸēp duruyorsun! Y¿z¿ne bir damla boya 

olsun s¿rseydin ne olurdu? Nasēl kadēnsēn sen de?ò (¢G. 114)4 

Zehraônēn perspektifine Cemal Fahirôin girmesiyle ¢ºl G¿neĸi Feriha, eser kadrosuna eklenir. 

Ona ©ĸēk olan Sedat Bey ve Nihat Bey de anlatēlēr. Ferihaônēn da davete katēlmasēyla birlikte 

herkes onunla dans etmek ister. 

Zehra ve Feriha davette karĸēlaĸtēklarēnda, M¿eyyet ve bu ikisinin ­ocukluk arkadaĸē olduklarē 

anlaĸēlēr. Oturup birbirlerine hayatlarēndan bahsederler. Zehra ­alēĸmaya baĸladēĵēnē anlatēr. 

M¿eyyetôin evlenip bir ­ocuk doĵurduĵu ve Ferihaônēn da ­ocuk yaĸta evlendirildiĵi bilgisi 

verilir. Davet biterken Feriha arkadaĸlarēnē evine davet eder, ancak M¿eyyet Konyaôya 

gideceĵini sºyler. Bundan sonra eser artēk Zehraônēn M¿eyyetôe yazdēĵē ve i­eriĵinde 

Ferihaônēn ve kendisinin hayatēnēn anlatēldēĵē mektuplar ile devam eder.  

Mektuplarda Zehra ilk olarak Ferihaônēn ©ĸēklarē olan Sedat Bey, Cemil Fahir ve Nihat 

Beyôden bahseder. Bu sērada kadēnēn konumuna dair fikirlerine de yer verir.  

Bir g¿n Zehra, Ferihaônēn evine gider. Ferihaôya karĸē olan b¿t¿n ºnyargēlar bu d¿zenli ev ile 

birlikte zihninden silinir. Akĸam kēzē Ķnci uyuduĵunda, Zehraôya hayatēnē anlatmaya baĸlar. 

Bu hik©yeyi M¿eyyet de ºĵrenmek isteyince Zehra Ferihaônēn hatēra defterini onun da 

onayēyla M¿eyyetôe yollar. Burada bir geriye dºn¿ĸle birlikte Ferihaônēn hayat hik©yesi 

verilir.  

Feriha on iki yaĸēnda ailesinin isteĵiyle niĸanlanmēĸ, on ¿­ yaĸēnda nik©hlanmēĸtēr. Ancak ara 

sēra arkadaĸlarēyla gizli gizli bebek oynar. ¦­ sene sonra kēzē Ķnci doĵar. Ona da tēpkē 

oyuncak bebeklerine baktēĵē gibi ilgilenerek bakar. Kocasē iĸ sahibi olur, maddi durumlarē 

iyileĸince ailecek evden ayrēlērlar. Bir s¿re sonra kocasē Avrupa seyahati bahanesiyle ¿­ sene 

Fransaôda kalēr ve baĸka bir kadēn ile beraber geri dºner. Feriha ve kocasē ayrēlērlar. Babasē ve 

annesi de ºld¿ĵ¿nde Feriha artēk hayatēn ortasēnda yapayalnēz kalmēĸtēr. Baĸka bir eve taĸēnēp 

tifoya yakalandēĵē sērada hayatēna Haluk girer. Haluk Feriha ile ilgilenir, ona bakar ve bir s¿re 

sonra da ona ©ĸēk olur. Feriha da onun aĸkēna karĸēlēk verir. Geleceĵe dair bir­ok hayal kuran 

­ifti ayēran etken ise Halukôun, Ķnciôyi bu hayaller i­inde fazlalēk olarak gºrmesidir. Feriha 

                                                 
4 ķ¿k¾fe Nihal, ¢ºl G¿neĸi, Kitap Yay., Ķstanbul, 2008 (Bu makalede ¢ºl G¿neĸi, ¢G ĸeklinde kēsaltēlmēĸtēr. Ayrēca romana ait sayfa 
numaralarē kitabēn bu baskēsēna aittir.). 
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bunu fark ettiĵinde Halukôtan ayrēlēr. Bu geliĸmeden sonra artēk erkeklerin kalplerini inciterek 

onlardan intikam alma peĸine d¿ĸer.  

Bu sērada Zehra da kendi hayatēndan bilgiler verir ve toplumsal cinsiyet eĸitliĵine dair 

fikirlerini sunar. Eĸ adaylarē olan Hasan ve Suatôē ve onlar hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini 

M¿eyyetôe anlatēr. 

Zehra, Cemal Fahirôin Ferihaôya olan aĸkēna inandēĵēndan Ferihaôyē onunla evlenmeye ikna 

eder ancak Cemal Fahir artēk Ferihaôya ulaĸmēĸ olduĵu i­in bunu umursamaz. Feriha, Nihat 

ile evlenmeyi kabul eder ancak Nihat onunla evlenmeye gºn¿ll¿ deĵildir ve onu daima oyalar. 

Bunun ¿zerine Feriha hastalanēr ve diĵer ©ĸēĵē Sedat Bey ile evlenmeye karar verirler. Fakat 

bu sefer de Feriha evliliĵe engel olur ­¿nk¿ Sedat Bey zengin biridir ve onunla evlenirse 

daima onun himayesinde kalacaktēr. Feriha artēk erkeklerin himayesinde saklanmanēn faydalē 

olmayacaĵēnē fark edip kendi ayaklarē ¿zerinde durmayē arzular. Zehraônēn da desteĵiyle bir 

eliĸi maĵazasē a­ar bºylece gen­ kēzlara da iĸ alanē yaratmēĸ olur. 

Ferihaônēn hik©yesine paralel olarak Zehraônēn hik©yesi de devam etmektedir. Zehra, tēpkē 

kendisi kadar geliri olan, ideallerine uygun bir karaktere sahip olan Selim ile evlenmeye karar 

verir. Hayallerini, geleceĵe dair planlarēnē, toplumsal cinsiyet eĸitliĵine uygun aile ideallerini 

anlatēr. ¢ok ge­meden onunla evlenir. 

3.2.2. ¢ºl G¿neĸi Romanēnēn Kadēn Kahramanlarēnda ñSindrella Kompleksiò 

3.2.2.1. Feriha 

Eserin asēl kahramanē olan Feriha, aynē zamanda romana da adēnē veren kiĸidir. Ķstanbulôun 

ķiĸli semtindeki her erkek bu g¿zel kadēna ©ĸēktēr. Ąĸēklarēnēn kalbini yakēp kavurduĵu i­in 

b¿t¿n Ķstanbulôda ona ó¢ºl G¿neĸiô denilir. Dēĸarēdan neĸeli ve umursamaz imajē verir ancak 

gºr¿nd¿ĵ¿ gibi deĵildir. ¢ocukluĵunda, ailesi tarafēndan hi­ tanēmadēĵē biriyle 

niĸanlandērēlmēĸ ve ona fikri sorulmadan okuldan alēnmēĸtēr.  H©lbuki o, bir gayesi olan, 

hayata diĵer kēzlardan farklē a­ēdan bakan bir ­ocuktur. Yetiĸtiriliĸ tarzē dolayēsēyla ailesine 

saĵlēksēz ºl­¿de baĵēmlēdēr. Ailesi onu k¿­¿k yaĸta niĸanlandērmak ve okuldan almak 

istediĵinde hi­bir ĸeyden haberi yoktur. Ailesi; óartēk o kadar ºzg¿rce yaĸamamalēdēr, bir 

erkeĵin partneri olmasē onun i­in daha uygundurô d¿ĸ¿ncesindedir. ¥yle de olur. Sindrella 

Kompleksiônde bu durum óergenlik: kadēnlēktaki ilk krizô baĸlēĵē altēnda a­ēklanēr. Bu kriz,  

Kēzlara ºzg¿ olan bir geliĸim evresidir. Kēzlar, on iki on ¿­ yaĸēna kadar, istedikleri ĸekilde 

davranmakta az ­ok ºzg¿rd¿r. Ama ergenlikle birlikte kapan daralmaya, tuzaĵēn kapēsē kapanmaya 

baĸlar. Artēk gen­ kēzdan yeni ve ºzel davranēĸlar beklenir. Erkeklerle olan óbaĸarēsēô i­in ºrt¿l¿ 

bir ĸekilde (sēk sēk da a­ēk­a) ºd¿llendirilecektir. Kēzē yaĸamēn diĵer alanlarēnda ne kadar baĸarēlē 

veya baĸarēsēz olursa olsun, erkeklerle ­ēkmayan on beĸ yaĸēndaki bir kēzēn annesi kaygēlanmaya 

baĸlar. Kēzēnē, bir karĸē cins partneri olma yºn¿nde nazik­e, ama g¿­l¿ bir ĸekilde iter. Ka­ēnēlmaz 

bir ĸekilde kēzēn aldēĵē mesaj daha y¿ksek sesle ve daha net dile getirilir: erkeklerle fazla rekabet 

etmek iyi deĵildir. Ķyi olan erkekleri hoĸ tutmak, onlarla óiyi ge­inmektirô(Dowling, 1994: 121-

122). 



International Journal of Humanities and Education 751 

Bu y¿zden bir noktaya kadar okutulan Feriha, onu isteyen ilk erkek ile niĸanlandērēlēr ve 

niĸanlēsēnēn isteĵi ¿zerine okuldan alēnarak eve hapsedilir. 

(é) Ķhsan, beni beĵenmiĸ, istemiĸ. Ben o zaman on iki yaĸēnda bir ­ocuk olduĵum i­in annem, 

babam tabii reddetti. Fakat Ķhsan o kadar ­ok ēsrar etmiĸ ki nihayet, dºrt sene sonra evlenmek ĸartē 

ile beni niĸan etmeye razē olmuĸlar. O zaman niĸanlēm, benim mektepten alēnmamē, evde okumamē 

istemiĸ. Bir g¿n annem beni ­aĵērdē: óKēzēm, artēk sen niĸanlanacaksēn, mektebe gitmeyeceksin, 

seni evde okutacaĵēz.ô dedi. Beni kime niĸan edeceklerini bile sºylemedi. (é) Mektebi bērakmak, 

arkadaĸlarēmdan ayrēlmak epeyce canēmē sēkmēĸtē, ama ne anneme, ne de kimseye bir ĸey 

sºylemedim (¢G. 134).  

Bu kararda aile i­erisindeki roller de belirgin bir ĸekilde ortaya ­ēkar. Baba ve kararlarē veren 

bir rol ¿stlenirken, anne yalnēzca uyum saĵlamaktadēr. ñBir­ok durumda baba, araya girerek 

kēzēn geliĸen baĵēmsēzlēĵēnē engeller, buna karĸēlēk anne seyirci kalēr.ò (Dowling, 1994: 123) 

¢¿nk¿ anne, ñuzun s¿re ºnce kendi yaĸamēnēn sorumluluklarēndan ka­arak, sērtēnē kocasēna 

yaslamēĸtēr.(é) Kocasēnēn g¿­l¿, canlē kiĸiliĵi karĸēsēnda yēlgēndēr. (é) Anne oradadēr (ah, 

sonsuza dek oradadēr). Ama ayrēca orada deĵildir.ò (Dowling, 1994: 124) Bºyle bir ailede 

yaĸayan Feriha, kadēnlēktan ve baĵēmsēzlēktan her ge­en g¿n daha fazla uzaklaĸarak yetiĸir.  

Evlilik kararē ile artēk artēk ergen kēz engellenmiĸtir ve baskē i­erisinde yaĸamaktadēr. 

Okuldan ayrēlēĸē, niĸanlē olmasē sebebiyle ­ocuk yaĸēnda ­arĸafa girmesini takip eder. ñNe 

olduĵunu, ni­in birdenbire mektebi bēraktēĵēnē anlayamadēk, o g¿nlerde bir g¿n sana sokakta 

rast geldim, minimini boyunla ­arĸafa girmiĸsin, hem de nasēl? Etekleri yerlere kadar, 

pelerininin u­larē bileklerine kadar bir ­arĸaf. Rengi bile hatērēmda, koyu kurĸuni mi neydi? 

Y¿z¿nde kalēn bir pe­e vardē.ò (¢G. 125) Ailenin sºz¿nde durmamasē ve Ferihaônēn niĸandan 

iki ay sonra evlendirilmesi ¿zerine b¿t¿n baskēlar kalēcēlaĸēr. Baskēlar ve kēsētlamalarla 

birlikte Feriha kendisi olmaktan iyice uzaklaĸēr. 

Feriha, kocasē eĵitimini bitirip iĸe girdiĵinde, artēk ona tamamen baĵēmlēlaĸēr. Zaten ñbir kere 

oluĸtuktan sonra gen­ kēzēn baĵēmlēlēĵē s¿rekli ve sistemli bir ĸekilde desteklenir.ò (Dowling, 

1994: 121) Bu y¿zden Feriha kocasēna maddi olarak da baĵlanēr. Babasēndan gelen maddi 

desteĵi ĸimdi kocasē ¿stlendiĵi i­in konforu bozulmaz. Bu sērada kēzē Ķnciôyi doĵurur ve 

yalnēzca onunla ilgilendiĵi, hi­bir maddi kaygē g¿tmediĵi, kocasēnēn ona bakacaĵēndan emin 

olduĵu i­in bu konfora alēĸēr, baĵēmlēlēĵē pekiĸir. Ancak kocasē Fransa seyahati bahanesiyle 

onu terk ettiĵinde, ardēndan babasē ve annesi ºld¿ĵ¿nde, kēzēyla yapayalnēz kalēr. ñOn iki 

yaĸēndan beri benim masum, tecr¿besiz, olgunlaĸmamēĸ duygularēmē oyalamaya, aldatmaya 

­alēĸan s¿sl¿, yaldēzlē hayat, ĸimdi karĸēmda karanlēk bir y¿zle somurtuyordu. Hi­bir g¿nahēm 

olmadēĵē halde b¿t¿n gen­lik haklarēndan, heyecanlarēndan mahrum, kollarēmda yedi yaĸēnda 

bir kēz ­ocuĵu ile hayatēn ortasēnda yapayalnēz bērakēlēvermiĸtim. Ne annem, ne babam, ne 

yuvam, ne kocam, ne de istinat edebileceĵim baĸka bir ĸey!ò (¢G. 138) O g¿ne kadar 

yaslandēĵē kiĸiler gidince ve ñevliliĵi yēkēldēĵē zaman, kadēn ­oĵu kez kendini, ilk kez kendi 

yaĸamēndan sorumlu bularak derin bir ĸokò (Dowling, 1994: 98) yaĸamaya baĸlar. Feriha, 

ñétanēm (kimlik duygusu) i­in baĸkalarēna yºnelir. Kendisini bir baĸkasēnēn gºz¿nden gºrme 
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derecesi ºyle y¿ksektir ki, sºz konusu baĸka kiĸiye bir ĸey olmasē (ºlmesi veya ayrēlmasē, 

hatta belirgin bir ĸekilde deĵiĸmesi) halinde, kendisini artēk gºremez. óSanki varolmamēĸ gibiô 

hisseder.ò(Dowling, 1994: 52-53) Bu ĸok hali, onun ºzg¿rl¿ĵe ­ēkēĸ kapēsē olabilir. Ancak 

Feriha, telaĸla geri ka­mēĸ, panik halinde sēĵēnacak baĸka bir yer aramaya koyulmuĸtur. 

¢¿nk¿ k¿­¿kl¿kten beri alēĸēk olduĵu ve ºzendirildiĵi baĵēmlēlēktan kurtulamaz. ¥zg¿rl¿ĵ¿n 

ve kendi refahēndan sorumlu olmanēn verdiĵi stres onu korkuttuĵu i­in mevcut konforundan 

vazge­emez ve onu saĵlamasē i­in baĸka bir erkek arayēĸēna girer. Simone de Beauvoir bu 

boyun eĵmeci tavrēn sebebini ñotantik (i­tenlikli) varoluĸa soyunmanēn i­erdiĵi gerilimden 

ka­ēnmakò ĸeklinde tanēmlar (Dowling, 1994: 13). Bu Sindrella Kompleksiônin en ºnemli 

maddelerinden olan ókurtarēlma arzusuôdur. Ailesine ve kocasēna baĵēmlē olarak yaĸadēĵē i­in 

kendine i­ten i­e kēzan ancak baĵēmsēz da olamayan Feriha, ailesinden kalan miras ve 

kocasēnēn kēzēnēn bakēmēnē ¿stlenmesi sayesinde maddi sorumluluklarēnē biraz daha 

erteleyebilir. Yalnēz yaĸadēĵē bu zaman diliminde kafasēnē kuma gºmm¿ĸ bir vaziyette 

kurtarēlmayē bekler. ñOlabildiĵince az sorgulamak ve ókatlanmakô, baĵēmlē kiĸiliĵin tipik bir 

ºzelliĵidir.ò (óBelki durum deĵiĸirô dedi Sindrella, sonsuza dek ocak k¿l¿ dºken Sindrella.)ò 

(Dowling, 1994: 74) 

Bu korkutucu ikilemden kurtarēlmayē arzulayan Feriha, kendisine yardēm eden Halukôa 

sēĵēnēr. G¿­l¿ erkek imajēnē ºzlediĵi i­in Halukôa hayran kalarak onunla evlenmeye karar 

verir. Ancak Haluk Ķnciôyi istemediĵini belirtince ondan da ayrēlarak yine yalnēz kalēr. Bu iki 

tecr¿beden sonra erkeklerin kendisine yaptēĵē kºt¿l¿ĵ¿ erkeklere yapmaya karar verir. Artēk 

b¿t¿n erkeklere acē ­ektirecek, hepsinin hisleriyle oynayacaktēr: ñYalnēz bundan sonra, ben de 

bana fenalēk eden insanlara fenalēk etmeye karar verdim.  Kapēmē, kalbimi yeniden ve kati 

surette herkese kapadēm. ¥n¿me gelen erkeĵi ­ileden ­ēkardēktan, kendime baĵladēktan sonra 

elimi bile tutturmadan, o kēvranērken ben kahkahalarla geri dºnd¿m. Bºylece hayattan 

intikam almaya baĸladēm.ò (¢G. 144) 

Sindrella Kompleksiônde bu intikam duygusuna, ókarĸē-fobik maskeô adē verilir. Karĸē-fobik 

maske; ñAlttan alta ¿rkek, g¿vensiz olan ve ©ĸēk olamayacak kadar kendi kimliĵini 

kaybetmekten korkan kiĸinin kendine yeterliymiĸ gibi rol yaptēĵē sahte bir baĵēmsēzlēk 

gºstergesidir.ò (Dowling, 1994: 81) ñKarĸē-fobik kadēnlar, erkeklerle olumlu iliĸki kurmakta 

zorluk ­eker. Kendilerini ¿st¿n, otorite sahibi hissetme ihtiyacē duyarlar. Sevgi iliĸkilerinde 

kendi se­tikleri erkekler konusunda ĸik©yet­i olmaya baĸlarlar.ò (Dowling, 1994: 76) Feriha 

da esasen g¿­s¿z, otantik ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ hen¿z elde edememiĸ bir kadēn olmasēna raĵmen 

bºyleymiĸ gibi davranēr. Ancak i­ten i­e baĵēmsēzlēktan korkmaktadēr. 

Hayatēnēn bu evresinde, romanēn diĵer kahramanlarēndan olan M¿eyyetôe benzeyen Feriha; 

Cemal Fahir, Nihat ve Sedat ile birliktelik yaĸasa da, sonunda hepsinden ayrēlēr ve hi­birinin 
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ona ger­ek ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ ve mutluluĵunu veremeyeceĵini, onu bizzat kazanabileceĵini 

anlayarak yavaĸ yavaĸ Zehraôya benzemeye baĸlar. Kendisine bir iĸyeri a­ar, kadēnlara 

­alēĸma alanē yaratēr. Artēk o, óotantik ºzg¿rl¿kô kazanmēĸtēr. 

3.2.2.2. Zehra 

Romanēn bu kadēn karakterinde aslēnda óSindrella Kompleksiô bulunmaz. ¢¿nk¿ Zehra, 

ķ¿k¾fe Nihalôin ideal kadēnēdēr. Yazar, kadēnēn sosyal hayattaki konumu hakkēndaki 

gºr¿ĸlerini Zehra ¿zerinden okuyucuya aktarēr.  

¢ocukluĵundan itibaren herkesin sahip olduĵu bir ailenin i­inde yetiĸen Zehra, zihninin 

prangalara vurulmasēna m¿saade etmez. Okulu baĸarēyla bitirdikten sonra, okumayē sevdiĵi 

ve ilme deĵer verdiĵi i­in bir kitap­ē a­ar. Ķĸleri iyi gitmektedir, yoĵun bir ĸekilde ­alēĸēr ve 

bundan da mutluluk duyar. ¢¿nk¿ kendi parasēnē kazanmaktadēr. ñZehra her g¿n bir icat 

peĸinde koĸar, her g¿n ortaya yeni yeni fikirler atar, altē aydan beri de Babē©liôde bir kitaphane 

a­tē, yeni zaman hanēmē erkek gibi ­alēĸmalē imiĸ.ò (¢G. 125) ¢alēĸmanēn yalnēzca erkeĵin 

gºrevi olduĵu zannedilen bir devirde Zehraônēn, s¿slenmek veya kendisini baĸkalarēna 

beĵendirmek gibi bir gayesi ve ihtiyacē yoktur. ¢¿nk¿ otantik baĵēmsēzlēĵēnē elde etmiĸtir: 

ñKadēn artēk óbaĸēndan atmasēn, ortada kalmayayēmô diye bir erkeĵi oyalamaya ­alēĸmak 

zilletinden kurtulmalē! Kadēn, yaĸamak kuvvetini artēk kendisinden almalē!ò (¢G. 163) 

ĸeklinde dile getirdiĵi d¿ĸ¿ncesini hayata ge­irmiĸtir. Onun tek amacē baĵēmsēzlēĵēnēn 

s¿rekliliĵini saĵlamaktēr. Bunu da ­ok sevdiĵi okuma eylemiyle ger­ekleĸtirdiĵi i­in zihni de 

ºzg¿rleĸmiĸtir. 

Zehra, toplumun kalēp yargēlarēndan biri olan ókadēn ­alēĸērsa erkekleĸir.ô gºr¿ĸ¿n¿n 

mantēksēzlēĵēnē; ñBazēlarēnēn zannettiĵi gibi, bu hanēmlardan hi­biri de ruhen erkekleĸmedi. 

ķu veya bu t¿rl¿ iĸin cinsiyete tesir etmesi olduk­a manasēz bir fikiré Tabiatēn b¿sb¿t¿n ayrē 

duygularla yarattēĵē insani kēyafeti, iĸ gibi k¿­¿k ĸeylerin deĵiĸtireceĵine inanmak g¿l¿n­ 

deĵil mi? Allah erkeĵi, kadēnē yaratērken birbiri i­in sonsuz bir cazibe kuvveti yarattē, lakin 

erkek ĸu iĸi gºrs¿n, kadēn bu iĸi gºrs¿n diye bir tasnif yapmadē. (é) B¿t¿n bunlar, kadēnē boĸ 

yere baĵlayan arēzi sebeplerdir. ¢alēĸan kadēn inceliĵinden kaybetmez.ò (¢G. 152) sºzleriyle 

kanētlar. 

Baĸka bir erkeĵe muhta­ olmadan yaĸamanēn ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ tadan Zehraônēn evlenmek gibi bir 

amacē yoktur. Evlenmek onun i­in yalnēzca bir hayat ve fikir arkadaĸēna sahip olmak 

demektir. ñEvlenmezsem ne ­ēkar, yavrum? óYirmi yaĸēna girdi de evde kaldē!ô diye 

evlenmeyen kēzlara tasa ­ekecek g¿nler ­oktan ge­ti. Sonra her beĵendiĵim erkekle 

evlenebilir miyim?ò ñSen bºyle iĸin alayēndasēn, vallahi óevlenmez!ô diye adēn ­ēkmēĸ. 

Ge­enlerde bir bey, óO hanēm kimseyi beĵenemez, kimseyi sevemez, o, yalnēz iĸlerini, 

kitaplarēnē sever, bºyle kadēnla evlenebilir mi?ô diyordu.ò (¢G. 118) Toplumun b¿t¿n kalēp 
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yargēlarēna raĵmen o, zihnindeki ideal evlilikten vazge­mez. ñEvlenmenin, bir erkekle 

yaĸamanēn maskaralēk olmaktan kurtulduĵu, insanēn h¿rriyetini, insanlēĵēnē, ĸahsiyetini 

kaybettirmeyecek makul bir ĸekle girdiĵi g¿n neden evlenmeyeyim?ò (¢G. 127) 

Zehra, kadēnēn kendi ayaklarē ¿zerinde durmasē ve ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ kazanmasē gerektiĵini sēk­a 

dile getirir. Kadēnēn evlilik i­erisinde bir erkeĵe baĵēmlē yaĸayarak hayatēnē s¿rd¿rmesi ona 

gºre kadēnēn kendisine yaptēĵē bir hakarettir. Hanēmlarēn ñtufeyli (asalak) ge­inmekten h©l©ò 

(¢G. 128) kurtulamamalarēna ºfkelenmektedir.  

Ne yapayēm yavrum, bir erkeĵin koluna dayanarak yaĸamaktan azap duyuyorum. Baĸkasē 

tarafēndan aĵzēma verilmiĸ lokma, boĵazēmda kalēyoré (¢G. 130). Evet, m¿mk¿nse bir yuva 

kurmak bir kadēn i­in en doĵru harekettir. Lakin o yuvanēn i­inde aĵzēnē a­ēp da yem beklemek! 

Ķĸte bunu aklēm almēyoré Diyeceksin ki: Erkeĵin getirdiĵine mukabil sen de evde ­alēĸērsēn. Evet, 

ben de evde soĵan doĵrarēm, bulaĸēk yēkarēm, deĵil mi? Lakin ya ben soĵan doĵramakla, bulaĸēk 

yēkamakla hayattan memnun olacak kabiliyette yaratēlmamēĸsam? (é) Kocasēnēn hakaretine 

boyun eĵen, ev iĸi gºrmeye m¿stait (yatkēn) olan, aylarca evden ­ēkmayan kadēn, bug¿ne kadar en 

iyi, en y¿ksek, en faziletli kadēn sayēlērdē. (é) Bence bºyle kadēn; faziletli, y¿ksek deĵil; miskin, 

ĸahsiyetsiz, zavallē bir mahl¾ktur (¢G. 144-145).  

Bu sºzlerle Zehra aslēnda tam da, baĵēmsēzlēktan sērf mevcut konforunu kaybedecek diye 

korkan óSindrella Kompleksliô kadēnē eleĸtirmektedir. 

Zehra, o kadēnlar gibi olmamak i­in, beĵendiĵi bir eĸ adayē olan Hasanôē reddeder. ¢¿nk¿ 

Hasan, kendisinden daha fazla kazanmaktadēr. Bunun yerine kendisiyle eĸit bir geliri olan 

Selim ile evlenir ve idealindeki iliĸki formunu yakalar.  

Collette Dowling Sindrella Kompleksiônde Zehra gibi kadēnlar i­in ĸunlarē sºyler:  

Yine baĸkalarē ise, ilham almēĸ­asēna, derinlerdeki korunma ve gºzetilme arzusunu tam anlamēyla 

kavrayarak ve bºylece kim olduklarēna ve neyi baĸarabileceklerine iliĸkin ger­ek­i bir duyguyla, 

yeni bir g¿­ kazanarak, bir daha geri dºnmemek ¿zere yola koyuluyordu. Bu kadēnlar bir terapistin 

ócesarete duyarlēô dediĵi ĸey oluyordu. Bastērmadan ve ink©rdan oluĸan bir yaĸamē s¿rd¿rmek 

yerine, kendi i­sel benliklerinin ger­eĵiyle y¿zleĸiyor, sonunda da kendilerini eve kapatan 

korkulara karĸē b¿y¿k bir zafer kazanēyordu. Bunlar ger­ekten ºzg¿rl¿ĵe ­i­eklenen kadēnlardēr. 

Onlardan ºĵrenecek ­ok ĸeyimiz var. (Dowling, 1994: 26) 

¢ºl G¿neĸiônin Zehrasē romandaki diĵer kadēnlarla benzer bir ortamda yetiĸtirilse de kendini 

baĵēmlē olmaktan kurtarmēĸ, óºzg¿rl¿ĵe ­i­eklenmiĸtirô. Ge­imini bizzat saĵlamēĸ, herhangi 

bir erkeĵe maddi veya manevi a­ēdan baĵlanmamaya ºzen gºstermiĸtir. Dolayēsēyla bu 

kahraman, feminizmin ideal kadēnēnē yansētmaktadēr. 

3.2.2.3. M¿eyyet 

M¿eyyet, Zehraônēn tam zēttē bir karaktere sahiptir. ¢ocukluĵundan itibaren baĵēmlē 

yetiĸtirilmiĸtir. Ķlkokul arkadaĸlarē Feriha ve Zehraôdan farklē olarak, baĵēmlēlēĵēndan hi­bir 

zaman kurtulamaz. Zaten baĵēmlē bir kadēn olduĵu i­in yazar tarafēndan eserin en baĸēnda 

vakadan uzaklaĸtērēlēr. M¿eyyet, yazarēn ideal baĵēmsēz kadēnēnē daha da belirginleĸtirmek 

¿zere yaratēlmēĸtēr. Herhangi bir maddi veya manevi endiĸesi olmayan M¿eyyet, ºnce 

ailesinin daha sonra kocasēnēn himayesine girmiĸtir. Ķhtiya­larē daima onlar tarafēndan 
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giderildiĵi i­in hep belirli bir konfor i­erisinde yaĸamēĸ, hayatta hi­ zorluk ­ekmemiĸtir. Bu 

y¿zden baĵēmlē olmakta haklē olduĵunu savunur. M¿eyyet ve ona benzeyen kadēnlarēn 

tek dertleri, son derece konforlu yaĸamalarēydē. (é) Bunlar korunan kadēnlar: gen­, ­ekici, arsēz 

ve g¿vende. Kadēn olarak mali baĵēmlēlēklarēnēn haklarē olduĵunu varsayēyorlar. Karĸēlēk olarak da 

kendilerini ev iĸlerine adēyor, temizlik yapma, evi d¿zene sokma, ­ocuk yetiĸtirme ve eĵlenme 

becerileriyle gurur duyuyorlar. Ama i­ten i­e, bilincinde olmasalar da, kendilerine bir g¿ndem 

belirlemiĸler: neredeyse tºrenci bir tarzda yaĸamlarēnēn ne kadar riskli olduĵunu fark etmekten 

ka­ēnēyorlar. Evliliklerinin ­ºkmesi halinde ne olacaĵēnē d¿ĸ¿nm¿yorlar. Boĸanmalar elbette 

oluyor. Bunu ve kadēn kurbanlarēnē gºr¿yor ve yaĸamlarēnēn ka­an iplerini yakalama ­abasēnda 

­ok cesur olduklarēnē d¿ĸ¿n¿yorlar  (Dowling, 1994: 49).  

M¿eyyet, bir baĸkasē tarafēndan ge­indirilme arzusu besler. ¢¿nk¿ kendisini ge­indirdiĵinde 

kadēnlēĵēnē kaybedeceĵine, bºylece erkekler tarafēndan ­ekici, tatlē, kadēnsē olarak 

algēlanmayacaĵēna inanēr. Sevilmek ve kadēnsēlēk, M¿eyyet i­in ºnemlidir. Eĵer 

beĵenilmezse, yalnēz ve korumasēz kalabilir ve ­alēĸmak zorunda olabilir. Baĵēmlēlēk ve 

baĸkasē tarafēndan korunmak, onun yaĸam kaynaĵēdēr. Bu y¿zden yalnēzca dēĸ gºr¿n¿ĸ 

kaygēsē vardēr. ñSenin iĸlerinden bēktēm usandēm. Ne diye kendini yoruyorsun, anlamēyorum 

ki! A­mēĸsēn, kimsesizmiĸsin gibi ­alēĸēp duruyorsun! Y¿z¿ne bir damla boya s¿rseydin ne 

olurdu? Nasēl kadēnsēn sen de?ò (¢G. 114) M¿eyyetôe gºre s¿slenmemek ve ­alēĸmak, 

erkeklere mahsustur. Bu iki eylemi hayata ge­iren kadēn erkekleĸir. ñZehra her g¿n bir icat 

peĸinde koĸar, (é) yeni zaman hanēmē erkek gibi ­alēĸmalē imiĸ.ò (¢G. 125) ¢alēĸmanēn, 

erkekleri kadēnlardan uzaklaĸtēracaĵēnē d¿ĸ¿n¿r. ñBaĸarēlē olmanēn, erkeklerle olan iliĸkilerini 

fel­ edeceĵini d¿ĸ¿n¿yordu. Bu kadar basitti. Erkek arkadaĸē olan kadēnlar kaybetmekten, 

olmayanlar ise hi­bir zaman bulamamaktan korkuyordu.ò (¢G. 189) Sanki programlanmēĸ 

gibi, yalnēzca baĵēmlēlēkla hayatta kalacaĵēna inanēr. Baĸka bir ­ºz¿m yolu ¿retmez. 

Dolayēsēyla ñkendi ilerlemesine kendisi engel olur. Kendi ºzg¿nl¿ĵ¿n¿ sabote eder.ò 

(Dowling, 1994: 107)  

Eĵer kocasēnē kaybederse, hayatta kalamayacaĵēnē veya zorlanacaĵēnē, kadēnēn katlanmasē ve 

olabildiĵince az sorgulamasē gerektiĵine inanēr. ñ¥yle bir tarafēn aklēna esti, diye ayrēlmaya 

kalkmak zayēflēktēr. Kadēn, biraz sabērlē olmalēdēr. Erkeĵin ufak tefek yaramazlēklarēna 

katlanmalē, gºrmemezliĵe gelmeli! ¦­ beĸ sene sonra birbirinizden usanērsanēz yahut 

ge­inemezseniz ayrēlēp baĸkasē ile evleneceksiniz. Bºylelikle demek ki durmadan arkadaĸ 

deĵiĸtireceksiniz.ò (¢G. 162) Burada yatan mesaj; M¿eyyetôin, kocasēnēn saĵladēĵē konforun 

kesintisizliĵini ve s¿rekliliĵini arzuluyor olmasēdēr. Baĵēmlē olduĵu kocasēnē yitirmemek i­in 

her ĸeye katlanacaktēr. Bu Sindrella kompleksinin tipik bir ºzelliĵidir. ñSorunun belirtilerini 

gºrmezlikten gelmek, olabildiĵince az sorgulamak ve ókatlanmakô, baĵēmlē kiĸiliĵin tipik bir 

ºzelliĵidir.  

4. Sonu­ 

Collette Dowling, ­aĵdaĸ kadēnda baĵēmsēzlēk korkusunu, óSindrella kompleksiô, olarak 

tanēmlamaktadēr. Dowlingôe gºre bu kompleks, ­ocukluklarēnda babalarēna ve aĵabeylerine 
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baĵēmlē olarak yetiĸtirilen, ilerleyen yēllarda bu baĵēmlēlēĵēn sevgiliye veya kocaya maddi ve 

manevi baĵēmlēlēk olarak dºn¿ĸmesini isteyen kadēnlarēn durumunu anlatmaktadēr. Kadēnlar 

bilin­li ya da bilin­siz olarak bu baĵēmlēlēktan kurtulamazlar ya da kurtulmayē istemezler. 

Sindrella kompleksi, gºr¿n¿ĸte bir konfor saĵlamasēna karĸēlēk baĵēmsēzlēk yolunda ilerlemek 

isteyen kadēn i­in mutlaka uzak durulmasē gereken bir zaaftēr. ¢¿nk¿ kadēnē pasif bir kimliĵe 

mahk¾m etmekte ve kendi ayaklarē ¿zerinde durmaktan, m¿cadele etmekten alēkoymaktadēr.  

T¿rk edebiyatēnēn Cumhuriyet dºnemi yazarlarēndan ve T¿rk kadēn hareketlerinin ºnc¿ 

isimlerinden olan ķ¿k¾fe Nihal, eserlerinde anlattēĵē kadēnlarla okuyucusunu, ó­aĵdaĸ kadēn 

hayatēô konusunda yºnlendirmeye ­alēĸēr. Yakut Kayalar ve ¢ºl G¿neĸi adlē romanlarēn kadēn 

karakterlerini tasarlarken, onlarē Dowlingôin óSindrella kompleksiô olarak adlandērdēĵē 

zaaflarla donatēr. Bºylece okuyucunun zihninde g¿­l¿, baĸarēlē kadēnla ilgili bir ­ēkarēm 

oluĸturur. 

Collette Dowlingôe gºre kompleksin baĸlangē­ noktasē, óaile tarafēndan gereĵinden fazla 

korunmaô ve bu korunma sonucu óailesine tamamen baĵēmlē olmayē ºĵrenmeô aĸamasēdēr. Bu 

aĸamalar Yakut Kayalarôēn tek kadēn kahramanēnda ve ¢ºl G¿neĸi adlē romanēn Ferihasēnda 

a­ēk olarak gºr¿l¿r. 

Sindrella kompleksinin bir boyutu olan ómaddi kaygēsēzlēkô, yine Yakut Kayalarôēn isimsiz 

kadēnēyla, ¢ºl G¿neĸiônde Ferihaônēn hayatēnēn bir aĸamasēnda ve M¿eyyetôte vardēr. ¦­ 

kahraman da baĵēmlē olduklarē kiĸiler tarafēndan maddi destek gºrmekte ve bu durumun 

onlarēn doĵal haklarē olduĵuna inanmaktadērlar. 

Yine bu kompleksin bir baĸka boyutu olan óruhen baĵēmlēlēkô da Yakut Kayalarôēn isimsiz 

kahramanēnda ve ¢ºl G¿neĸi romanēndaki Ferihaôda belirgin bir bi­imde gºr¿l¿r. Her iki 

kahraman da erkeklere ©ĸēk olduklarē zaman kendilerini ruhen onlara ait hissederler. Onlar 

gittiĵinde ya da ºld¿ĵ¿nde, kendilerinden geriye hi­bir ĸey kalmayacaĵē korkusunu yaĸarlar. 

Dowlingôin Sindrella Kompleksiône gºre eĸlerin veya sevgililerin birbirine baĵlanmalarē ve 

kendilerini birbirlerine ait hissetmeleri durumu, óiliĸkilerde birbirine ait olmaô ĸeklinde 

adlandērēlēr. Bu durum Yakut Kayalarôēn isimsiz kahramanēyla sevgilisinin iliĸkilerinde vardēr. 

Kompleksin baĸka bir durumu olarak ókarĸē-fobik tepkiô ¢ºl G¿neĸiônde Ferihaôda vardēr. 

Feriha, yaĸadēklarēndan sonra erkeklerden intikam alma arzusuyla kendisini yēpratēr. Yaĸadēĵē 

bir­ok zorluĵa raĵmen ómutlu kadēnô imajēnē takēnmasē ve hayatēnēn belli bir aĸamasēna kadar 

­ºz¿m¿ yalnēzca erkeklerde aramasēna raĵmen g¿­l¿ gºr¿nmeyi istemesi, bir ókarĸē fobik 

tepkiô belirtisidir. Ayrēca Feriha, ailesi tarafēndan ergenliĵin hen¿z baĸlangēcēnda 

evlendirilmeye ­alēĸēlarak óergenlik-kadēnlēktaki ilk krizôi de yaĸamēĸtēr.  
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Sindrella kompleksinin bir boyutu olarak ókonforu s¿rekli kēlma isteĵiô ve bunun i­in her ĸeyi 

gºze alma ­abasē, ¢ºl G¿neĸiônde M¿eyyetôin hayatēnda tespit edilebilir. M¿eyyet, maddi 

refah i­in kadēnsēlēĵē bir meslek veya meziyet kabul etmektedir. Konforun devamē i­in 

himayesine sēĵēnēlan erkeĵi memnun etmenin, iyi hayat ĸartlarē saĵlamada en kēsa yol 

olduĵunu d¿ĸ¿nmektedir.  

ķ¿k¾fe Nihalôin Yakut Kayalar ve ¢ºl G¿neĸiônde yarattēĵē kadēnlar arasēnda Sindrella 

kompleksi tespit edilemeyen tek kahraman, Zehraôdēr. Yazarēn ideal kadēn tipi olan Zehra, 

kadēnēn sosyal hayattaki konumuna dair bir­ok olumlu mesajlar vererek okuyucuya kazanēm 

saĵlar. Bu mesajlarda Sindrella kompleksi eleĸtirisi de yer almaktadēr. Zehra, b¿t¿n ideallerini 

kendi hayatēna uygulamēĸ, okulu baĸarēyla bitirdikten sonra kitaba verdiĵi deĵer sebebiyle bir 

kitap­ē a­arak ge­imini saĵlamēĸ, kendisiyle eĸit kazanca sahip birisiyle evlenerek benliĵini 

ezdirmemiĸtir. Zehra bu fikirlerini etrafēna yayarken arkadaĸē M¿eyyetôe ºĵ¿t vermiĸ, 

Ferihaônēn ger­ek ºzg¿rl¿ĵe ulaĸmasēna yardēmcē olmuĸtur. 

ķ¿k¾fe Nihal Yakut Kayalar ve ¢ºl G¿neĸiônde, ­ok yakēn durduĵu kadēnlarēn 

sosyalleĸmesinin ve baĵēmsēzlēĵēnēn savunusunu yapar. Sindrella kompleksi, baĵēmsēzlēĵē 

hedefleyen kadēn ruhu i­in olumsuzluĵu temsil etmektedir. Bunun i­in kadēnlarēn uzak 

durmasē ya da bilin­li ĸekilde kurtulmasē gereken bir h©ldir. Feminizmin esaslarēna dair 

bir­ok d¿ĸ¿nceyi okuruna sunan ķ¿k¾fe Nihal, kahramanē Zehra ile dºnem kadēnēna, ideal 

kadēnēn -dolayēsēyla da Sindrella kompleksi taĸēmayan kadēnēn- nasēl olmasē gerektiĵini 

anlatmayē istemiĸtir. Bu y¿zden sanat­ēnēn Yakut Kayalar ve ¢ºl G¿neĸi adlē romanlarē T¿rk 

kadēnēnēn baĵēmsēzlēk m¿cadelesinin ºnemli yapē taĸlarēndan sayēlmalēdēr. 
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